
SHIPPING SCALE
MODEL:TCS-300A11B,TCS-100A11B
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MODEL: TCS-300A11B,TCS-100A11B

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

NOTICE

1.It is prohibited to rinse and wash the scale with water, especially the inner
parts of the scale, as it can't touch any water.
2. It is prohibited to put the scale in a moist place and in high temperature
conditions.
3. It is prohibited to crash and to be at heavy load. Even if the scale is not
used, the heavy goods overcapacity is prohibited to be put on the plate
4. If the scale is stored for a long time, to avoid the storage battery being
damaged, please charge the power for 24 hours every 2-3 months.
5. Please use alternating current power according to this operation manual.
6. It is prohibited to connect the wrong wires to storage battery. Red wire
should connect with red wire ends; Black wire should connect with black
wire ends.
7. Storage battery is not in line with the free spare parts.
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SPECIFICATIONS

Model TCS-300A11B TCS-100A11B
Max capacity 660Ibs/300kg 220Ibs/100kg
Readability 50g 20g
Weighing Units kg, lb kg, lb
Input voltage 90-240V 50/60Hz 90-240V 50/60Hz

Power
LED: max power<8 VA; Normal power <4.5 VA;
LCD: max power<1VA; Normal power<0.2VA;

Battery DC 6V/500mA

Displaywindows
weight indicator window: 5 digits;
unit price indicator window:5 digits;
total price indicator window: 6 digits;
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Step1: Fix the instrument to the stand Step 2: Set up the stand

Step 3: Rotate the feet to the bracket Step 4: Cover the plate

OPERATION

1.Preparation:
After opening the box, assemble four base adjustment feet, then put the
scale on a solid and smooth platform. Hold the stand and screw the
instrument to the stand, put the white plastic mat under the scale plate and
then put the scale plate on the upper bracket. Insert power plugs, after
connecting with power, please examine if the AC indicator lamp is lit, if not,
please check.

2.Weight:
Do not weigh too heavy goods, if overloaded,“OL” words appear, and with
alarm, please take off the goods at once, to avoid being damaged.

3.Input the unit price:
When weighing the goods, push keyboards 0-9 to input the unit price, then
the total price will appear.
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4.TARE:
When using a container to scale goods, please put the container on the
plate first, push button “TARE”, when “000.00” appears in the weight
indicator window, then add the goods, and you may get the net weight of
goods.

5. ADD(M+):
When a customer buys many goods with different prices, this scale can
add them one by one and get the total amount.
For examples: Goods A,1.5kg,USD5.00/kg;Goods B,0.7kg,USD8.00/kg;
Please operate below:
a). Put the goods A on the plate, the weight indicator window appears.
1.500(kg),input unit price 5.00(USD/kg),the total price indicator window
appear 7.50(USD);
b). Push button“ADD”, weight indicator window appears “Add01”, total
price indicator window appears 7.50(USD), take off the goods A;
c). Put the goods B on the plate, the weight indicator window appears
0.700, input unit price 8.00(USD/kg), then the total price indicator window
appears 5.60;
d). Push the button“ADD”, weight indicator window appears “Add02”, total
price indicator window appears 13.10(USD),
e). You can continue above 99 times.

6. CLR:
Under the Add condition, push “CLEAR” button, unit price indicator window
appears “CIr", which refer to quit form add condition;
Under the not Add condition, if you input wrong unit price, push “CLEAR”
button, become “0.00”, then input correct unit price;

7. ZERO:
Without weighing goods, but weight indicator window appears not “0.000”,
please push button “ZERO".

8.FUN:（Press this button to count）
（1）Put the【FUN】entering sampling
（2）Enter the number of samples
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（3）Place weight
（4）Enter into counting after pressing【FUN】key to end sampling, it
displays：
（5）Next, press【CLR】key to exit the counting.

9.VOLT（Press this button to check the voltage）：

It displays the voltage【dc – 4.30】 by the price window after pressing
【VOLT】key, return to the weighing after one second.

10.DYNA（You can use this feature to store weight values up to eight times）
Press【DYNA】key to show【DYNA】【OFF/ON】【0.00】, return to weighing
after one second.

11.CHG（You can use this function to receive payment）：

（1）It can enter into the CHA after showing the amount “0”
（2）When the amount is not “0”, press【CHA】key to enter charge mode.
（3）Enter the received amount in the unit price window. If the received
amount - receivable amount≥0, the change amount will be displayed in the
amount window; otherwise, "------" will always be displayed.
（4）Press the【CHG】 key to exit the change function and the window
displays “0”.

12.QUERY（Query the weight of the lock）：

It is primarily used to query the locked data of hold function and the query
works only when the HOLD function is turned on.
（1）Check the total eight transaction records through QUERY, from Hold1
to Hold8, Hold1 is the 1st record.
（2）When the query is locked, the weight window will alternately display
the lock for about 0.5s, and then display the lock value. After flashing
twice, switch to the normal display.

13.kg/lb（Press this button to check the “kg”or“lb”）：

By default the “kg”, press the【kg/lb】key to check the “kg” or “lb”.

14.Close the scale:
First push “ON/OFF” button, then pull the plugs out.



CARE INSTRUCTIONS

Don't put the scale on an uneven surface.

Don't expose the scale to moisture.Don't drop or mistreat the scale.

Don't overload the scale. This will permanently damage it!

Don't leave weight on the scale when not in use.

USE ENVIRONMENT

1.Environment temperature: storage:-25℃~+50℃,work:0℃~+40℃
2.Humidity: storage: <70% R H,Work: <90% RH

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



ÉCHELLE D'EXPÉDITION
MODÈLE : TCS-300A11B, TCS-100A11B
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MODÈLE: TCS-300A11B, TCS-100A11B

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.
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Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles ; (2) Il doit
accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable.
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

NOTICE

1. Il est interdit de rincer et de laver la balance avec de l'eau, surtout
l'intérieur parties de la balance, car elle ne peut pas toucher l'eau.
de placer la balance dans un endroit humide et dans des conditions de
température élevée .
3. Il est interdit de s'écraser et d'être à fond charge . Même si la balance
n'est pas utilisé, il est interdit de mettre sur le plateau les surcapacités de
marchandises lourdes
4. Si la balance est stockée pendant une longue période, pour éviter
d'endommager la batterie de stockage, Veuillez charger l'alimentation
pendant 24 heures tous les 2 à 3 mois.
5. Veuillez utiliser le courant alternatif conformément à ce manuel
d'utilisation.
6. Il est interdit de connecter les mauvais fils à la batterie de stockage. Le
fil rouge doit être connecté aux extrémités du fil rouge ; Le fil noir doit être
connecté aux extrémités du fil noir .
7. La batterie de stockage n'est pas conforme aux pièces de rechange
gratuites.
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SPECIFICATIONS

Modèle TCS-300A11B TCS-100A11B
Capacité maximale 660 lb/300 kg 220 lb/100 kg
Lisibilité 50g 20 g
Unités de pesée kg, lb kg, lb
Tension d'entrée 90-240 V 50/60 Hz 90-240 V 50/60 Hz

Pouvoir
DIRIGÉ: max puissance < 8 VA; Normale puissance
< 4,5 VA ; Écran LCD : max puissance < 1 VA ;
Normale puissance < 0,2 VA;

Batterie CC 6 V / 500 mA

Vitrines
fenêtre indicatrice de poids : 5 chiffres ;
fenêtre indicatrice de prix unitaire : 5 chiffres ;
fenêtre d'indicateur de prix total : 6 chiffres ;
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Étape 1 : Fixer l'instrument à le stand Étape 2 : Installer le stand
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Étape 3: Faites pivoter les pieds vers le
support

Étape 4: Couvrir l'assiette

OPERATION

1. Préparation :
Après avoir ouvert la boîte, assemblez les quatre pieds de réglage de la
base, puis placez la balance sur une plate-forme solide et lisse. Tenez le
support et vissez le
instrument au support, placez le tapis en plastique blanc sous la plaque
d'échelle, puis placez la plaque d'échelle sur le support supérieur. Insérez
les fiches d'alimentation, après
de la connexion à l'alimentation, veuillez vérifier si le voyant CA est allumé,
sinon, veuillez vérifier.

2. Poids :
Ne pas peser marchandises trop lourdes, si surcharge ed , « OL » mots
apparaît, et avec alarme, veuillez retirer les marchandises immédiatement,
pour éviter d'être endommagées.

3. Saisissez le prix unitaire :
Lors de la pesée des marchandises, appuyez sur les touches 0 à 9 du
clavier pour saisir le prix unitaire, puis le prix total apparaîtra.

4. TARE :
Lorsque vous utilisez un conteneur pour peser des marchandises, veuillez
d'abord placer le conteneur sur la plaque, puis appuyez sur le bouton «
TARE », lorsque « 000,00 » apparaît dans le poids fenêtre indicatrice, puis
ajoutez les marchandises et vous pourrez obtenir le poids net des
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marchandises.

5. AJOUTER(M+) :
Lorsqu'un client achète plusieurs produits à des prix différents, cette
balance peut les additionner un par un et obtenir le montant total.
Pour exemples: Marchandises A, 1,5 kg, 5,00 USD/kg ; Marchandises B,
0,7 kg, 8,00 USD/kg ;
Veuillez procéder ci-dessous :
a). Placez les marchandises A sur l'assiette, la fenêtre d'indication de poids
apparaît s . 1,500 (kg), saisissez le prix unitaire 5,00 (USD/kg), la fenêtre
d'indication de prix total apparaît 7,50 (USD) ;
b). Appuyez sur le bouton « AJOUTER », la fenêtre d'indicateur de poids
apparaît avec « Add01 », la fenêtre d'indicateur de prix total apparaît à
7,50 (USD), retirez les marchandises A ;
c). Placez les marchandises B sur l'assiette, la fenêtre indicatrice de poids
apparaît
0,700, prix unitaire d'entrée 8,00 (USD/kg), puis la fenêtre de l'indicateur
de prix total apparaît s 5.60 ;
d). Appuyez sur le bouton « AJOUTER », la fenêtre d'indicateur de poids
apparaît avec « Add02 », la fenêtre d'indicateur de prix total apparaît à
13,10 (USD),
e). Vous pouvez continuer plus de 99 fois.

6. CLR :
Sous la condition Ajouter, appuyez sur "CLAIR" bouton, la fenêtre
d'indicateur de prix unitaire apparaît « CIr », qui se réfèrent à la condition
d'ajout de formulaire de sortie ;
Sous la condition de non-ajout, si vous saisissez un prix unitaire incorrect,
appuyez sur "CLAIR" bouton, devenir « 0,00 », puis entrez l'unité correcte
prix;

7. ZÉRO:
Sans peser les marchandises, mais la fenêtre d'indication de poids
apparaît pas « 0,000 », veuillez appuyer sur le bouton "ZÉRO".

8.FUN : （Appuyez sur ce bouton pour compter）
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（1）Mettez l'échantillonnage【FUN】entrant
（2）Entrez le nombre d'échantillons
（3）Placer le poids
(4)Entrez dans le comptage après avoir appuyé sur la touche【FUN】 pour
terminer l'échantillonnage, il
affiche :
（5）Ensuite, appuyez sur la touche【CLR】pour quitter le comptage.

9.VOLT (Appuyez sur ce bouton pour vérifier la tension) :
Il affiche la tension【dc – 4.30】 par la fenêtre de prix après avoir appuyé
sur la touche【VOLT】, revient à la pesée après une seconde.

10.DYNA (Vous pouvez utiliser cette fonction pour stocker des valeurs de
poids jusqu'à huit fois)
Appuyez sur la touche【DYNA】pour afficher【DYNA】【OFF/ON】【0.00】,
retour à la pesée après une seconde.

11.CHG (Vous pouvez utiliser cette fonction pour recevoir un paiement) :
（1）Il peut entrer dans le CHA après avoir affiché le montant « 0 »
(2)Lorsque le montant n'est pas « 0 », appuyez sur la touche【CHA】pour
entrer en mode de charge.
(3) Saisissez le montant reçu dans la fenêtre du prix unitaire. Si le montant
reçu
montant - montant à recevoir≥0, le montant de la monnaie sera affiché
dans la fenêtre de montant ; sinon, "------" sera toujours affiché.
（4）Appuyez sur la touche【CHG】 pour quitter la fonction de modification
et la fenêtre affiche « 0 ».

12.QUERY （Requête sur le poids du verrou）：

Il est principalement utilisé pour interroger les données verrouillées de la
fonction de maintien et la requête ne fonctionne que lorsque la fonction
HOLD est activée .
（1） Vérifiez les huit enregistrements de transaction au total via QUERY ,
de Hold1 à Hold8, Hold1 est le 1er enregistrement.
(2) Lorsque la requête est verrouillée, la fenêtre de pondération affiche
alternativement le verrou pendant environ 0,5 s, puis la valeur du verrou.
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Après le clignotement
deux fois, passer à l'affichage normal.

13.kg/lb （Appuyez sur ce bouton pour vérifier le « kg » ou le « lb »）：

Par défaut le « kg », appuyez sur la touche【kg/lb】pour vérifier le « kg » ou
"kg".

14.Fermez la balance :
Première poussée « MARCHE/ARRÊT » appuyez sur le bouton, puis
retirez les fiches.



CARE INSTRUCTIONS

Ne placez pas la balance sur une surface inégale .

N'exposez pas la balance à l'humidité . Ne la laissez pas tomber et ne la
maltraitez pas .

Ne surchargez pas la balance. Cela l'endommagerait définitivement !

Ne laissez pas de poids sur la balance lorsqu'elle n'est pas utilisée.

USE ENVIRONMENT

1. Température ambiante : stockage : -25℃~+50℃ , travail : 0℃~+40℃
2. Humidité : stockage : < 70 % HR , travail : < 90 % HR

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





VERSANDWAAGE
MODELL: TCS-300A11B,TCS-100A11B
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MODELL: TCS-300A11B,TCS-100A11B

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.
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Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss
alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich Störungen, die
einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist darauf hin, dass dieses Produkt in der Europäischen
Union einer getrennten Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das
Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile.
Entsprechend gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll
entsorgt werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.

NOTICE

1. Es ist verboten, die Waage mit Wasser abzuspülen und zu waschen .
vor allem die inneren Teile der Waage, da diese kein Wasser berühren
kann.
, die Waage an einem feuchten Ort oder bei hohen Temperaturen
aufzubewahren .
3. Es ist verboten, abzustürzen und schwere Last . Auch wenn die Waage
nicht gebraucht, die Schwerlast-Überkapazitäten dürfen nicht auf die Platte
gelegt werden
4. Wenn die Waage längere Zeit gelagert wird , um eine Beschädigung des
Akkus zu vermeiden, Bitte laden Sie den Akku alle 2–3 Monate 24 Stunden
lang auf.
5. Bitte verwenden Sie Wechselstrom gemäß dieser Bedienungsanleitung.
die falschen Kabel an die Speicherbatterie anzuschließen . Rotes Kabel
sollte mit roten Kabelenden verbunden werden; Schwarze Kabel sollten
mit schwarzen Kabelenden verbunden werden .
7. Der Akku entspricht nicht den kostenlosen Ersatzteilen.
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SPECIFICATIONS

Modell TCS-300A11B TCS-100A11B
Maximale Kapazität 660 Pfund/300 kg 220 Pfund/100 kg
Lesbarkeit 50 g 20 g
Wägeeinheiten kg, lb kg, lb
Eingangsspannung 90-240 V 50/60 Hz 90-240 V 50/60 Hz

Leistung
LED: max Leistung<8 VA; Normal Leistung <4,5 VA;
LCD-Anzeige: max Leistung<1 VA; Normal
Leistung<0,2VA;

Batterie Gleichstrom 6 V / 500 mA

Schaufenster
Gewichtsanzeigefenster: 5 Ziffern;
Einzelpreisanzeigefenster: 5 Ziffern;
Gesamtpreisanzeigefenster: 6 Ziffern;
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Schritt 1: Befestigen Sie das
Instrument an der Stand

Schritt 2 : Den Ständer aufstellen
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Schritt 3: Drehen Sie die Füße zur
Halterung

Schritt 4: Bedecken Sie den Teller

OPERATION

1. Vorbereitung:
Montieren Sie nach dem Öffnen der Verpackung die vier Stellfüße und
stellen Sie die Waage anschließend auf eine stabile und glatte Unterlage.
Halten Sie den Ständer fest und schrauben Sie
Instrument am Ständer, Legen Sie die weiße Kunststoffmatte unter die
Skalenplatte und legen Sie die Skalenplatte anschließend auf die obere
Halterung. Netzstecker einstecken, nach
vor dem Anschließen an die Stromversorgung, ob die AC-Anzeigelampe
leuchtet. Wenn nicht, überprüfen Sie dies bitte.

2. Gewicht:
Nicht wiegen zu schwere Güter, wenn überladen , „OL“ Wörter Wenn ein
Alarm auftritt, nehmen Sie die Ware bitte sofort ab, um Schäden zu
vermeiden.

3. Geben Sie den Einzelpreis ein:
Beim Wiegen der Waren drücken Sie die Tasten 0-9, um den Einzelpreis
einzugeben, dann wird der Gesamtpreis angezeigt.

4. TARA:
Wenn Sie einen Behälter zum Wiegen von Waren verwenden , stellen Sie
den Behälter bitte zuerst auf die Platte, drücken Sie die Taste „TARE“,
wenn „000.00“ im Gewichtsfeld erscheint Anzeigefenster, fügen Sie dann
die Waren hinzu und Sie erhalten möglicherweise das Nettogewicht der
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Waren.

5. ADD(M+):
Wenn ein Kunde viele Waren zu unterschiedlichen Preisen kauft, kann
diese Waage sie einzeln addieren und den Gesamtbetrag ermitteln.
Für Beispiele: Ware A, 1,5 kg, 5,00 USD/kg; Ware B, 0,7 kg, 8,00 USD/kg;
Bitte gehen Sie wie folgt vor:
a). Legen Sie die Ware A auf die Platte, im Gewichtsanzeigefenster
erscheint 1,500 (kg), geben Sie den Einzelpreis 5,00 (USD/kg) ein, im
Gesamtpreisanzeigefenster erscheinen 7,50 (USD);
b). Drücken Sie die Taste „HINZUFÜGEN“, Gewichtsanzeigefenster
erscheinen s „Add01“, Im Gesamtpreisanzeigefenster wird 7,50 (USD)
angezeigt . Nehmen Sie die Ware A heraus.
c). Legen Sie die Ware B auf den Teller, das Gewichtsanzeigefenster
erscheint s
0,700, Eingabe-Stückpreis 8,00 (USD/kg), dann erscheint im Fenster mit
der Gesamtpreisanzeige 5,60 ;
d). Drücken Sie die Taste „HINZUFÜGEN“, Gewichtsanzeigefenster
erscheinen s „Add02“, Im Fenster mit der Gesamtpreisanzeige wird 13,10
(USD) angezeigt.
e). Sie können 99 Mal weitermachen.

6. CLR:
Unter der Bedingung „Hinzufügen“ drücken Sie "KLAR" Taste,
Einzelpreisanzeigefenster erscheinen s „CIr“, die sich auf die Bedingung
zum Beenden des Formulars beziehen;
unter der Bedingung „Nicht hinzufügen“ einen falschen Stückpreis
eingegeben haben, drücken Sie "KLAR" Knopf, werden „0,00“, dann die
richtige Einheit eingeben Preis;

7. NULL:
Ohne Wiegen von Waren, aber Gewichtsanzeigefenster erscheinen s nicht
„0,000“, bitte Knopf drücken "NULL".

8.SPASS : (Drücken Sie diese Taste, um zu zählen)
（1）Setzen Sie die 【SPASS】 Eingabeprobe
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（2）Geben Sie die Anzahl der Proben ein
（3）Gewicht platzieren
(4) Beginnen Sie mit dem Zählen, nachdem Sie die Taste【FUN】gedrückt
haben, um die Probenahme zu beenden. Es
Anzeigen:
(5) Drücken Sie anschließend die Taste 【CLR】, um die Zählung zu
beenden.

9.VOLT (Drücken Sie diese Taste, um die Spannung zu überprüfen):
Nach dem Drücken der Taste 【VOLT】 wird die Spannung 【DC – 4,30】
im Preisfenster angezeigt. Nach einer Sekunde kehren Sie zum Wiegen
zurück.

10.DYNA (Mit dieser Funktion können Sie Gewichtswerte bis zu acht Mal
speichern)
Drücken Sie die Taste 【DYNA】, um 【DYNA】【OFF/ON】【0.00】
anzuzeigen. Kehren Sie nach einer Sekunde zum Wiegen zurück.

11.CHG (Sie können diese Funktion verwenden, um Zahlungen zu
erhalten):
(1) Es kann in den CHA eintreten, nachdem der Betrag „0“ angezeigt
wurde.
(2) Wenn der Betrag nicht „0“ ist, drücken Sie die Taste【CHA】, um in den
Lademodus zu wechseln.
（3）Geben Sie den erhaltenen Betrag in das Einzelpreisfenster ein. Wenn
der erhaltene
Betrag - Forderungsbetrag≥0, wird im Betragsfenster der Rückgeldbetrag
angezeigt, ansonsten wird immer „------“ angezeigt.
(4) Drücken Sie die Taste【CHG】, um die Änderungsfunktion zu verlassen.
Im Fenster wird „0“ angezeigt.

12.QUERY (Frage das Gewicht des Schlosses ab):
Es wird hauptsächlich zum Abfragen der gesperrten Daten der
Haltefunktion verwendet und die Abfrage funktioniert nur, wenn die
Haltefunktion aktiviert ist .
（1） Überprüfen Sie die gesamten acht Transaktionsdatensätze durch
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QUERY, von Hold1 bis Hold8, Hold1 ist der 1. Datensatz.
（2）Wenn die Abfrage gesperrt ist, zeigt das Gewichtsfenster
abwechselnd die Sperre für etwa 0,5 Sekunden an und zeigt dann den
Sperrwert an. Nach dem Blinken
zweimal, zur Normalanzeige wechseln.

13.kg/lb (Drücken Sie diese Taste, um „kg“ oder „lb“ zu überprüfen):
Standardmäßig wird das „kg“ angezeigt, Drücken Sie die Taste 【kg/lb】,
um das „kg“ zu überprüfen. oder „lb“.

14. Schließen Sie die Waage:
Erster Stoß „EIN/AUS“ Knopf, dann Stecker ziehen.



CARE INSTRUCTIONS

Stellen Sie die Waage nicht auf eine unebene Fläche .

Setzen Sie die Waage keiner Feuchtigkeit aus . Lassen Sie die Waage
nicht fallen und behandeln Sie sie nicht falsch .

Überladen Sie die Waage nicht. Dies führt zu dauerhaften Schäden!

Lassen Sie kein Gewicht auf der Waage liegen, wenn Sie diese nicht
verwenden.

USE ENVIRONMENT

1. Umgebungstemperatur: Lagerung: -25 °C bis +50 °C , Betrieb: 0 °C bis
+40 °C
2. Luftfeuchtigkeit: Lagerung: <70 % relative Luftfeuchtigkeit , Arbeit:
<90 % relative Luftfeuchtigkeit

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





SCALA DI SPEDIZIONE
MODELLO: TCS-300A11B,TCS-100A11B
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MODELLO: TCS-300A11B, TCS-100A11B

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.
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Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori
contrassegnati da questo simbolo. I prodotti contrassegnati come tali
non possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono
essere conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

NOTICE

1. È vietato sciacquare e lavare la bilancia con acqua, soprattutto l'interno
parti della bilancia, poiché non può toccare l'acqua.
2. È vietato collocare la bilancia in un luogo umido e in condizioni di
temperatura elevata .
3. È vietato schiantarsi e trovarsi in condizioni di forte carico . Anche se la
bilancia non è usato, è vietato mettere sul piatto la sovraccapacità di
trasporto merci pesanti
4. Se la bilancia viene conservata per un lungo periodo, per evitare che la
batteria di accumulo venga danneggiata, si prega di caricare
l'alimentazione per 24 ore ogni 2-3 mesi.
5. Utilizzare corrente alternata secondo le istruzioni del presente manuale
operativo.
6. È vietato collegare cavi sbagliati alla batteria di accumulo. Il filo rosso
deve essere collegato alle estremità del filo rosso; Il filo nero deve essere
collegato alle estremità del filo nero .
7. La batteria di accumulo non è compatibile con i pezzi di ricambio gratuiti.
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SPECIFICATIONS

Modello TCS-300A11B TCS-100A11B
Capacità massima 660 libbre/300 kg 220 libbre/100 kg
Leggibilità 50 g 20 g
Unità di pesatura kg, libbre kg, libbre
Tensione di ingresso 90-240 V 50/60 Hz 90-240 V 50/60 Hz

Energia
GUIDATO: massimo potenza <8 VA; Normale
potenza <4,5 VA; LCD: massimo potenza <1 VA;
Normale potenza <0,2 VA;

Batteria CC 6 V / 500 mA

Vetrine
finestra indicatore di peso: 5 cifre;
finestra indicatore prezzo unitario: 5 cifre;
finestra indicatore prezzo totale: 6 cifre;
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Fase 1: Fissare lo strumento a lo stand Fare un passo 2 : Montare il supporto
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Fare un passo 3: Ruotare i piedi sulla
staffa

Fare un passo 4: Coprire il piatto

OPERATION

1. Preparazione:
Dopo aver aperto la scatola, montare i quattro piedini di regolazione della
base, quindi posizionare la bilancia su una piattaforma solida e liscia.
Tenere il supporto e avvitare il
strumento al supporto, posizionare il tappetino di plastica bianco sotto la
piastra della bilancia e poi posizionare la piastra della bilancia sulla staffa
superiore. Inserire le spine di alimentazione, dopo
durante il collegamento all'alimentazione, verificare se la spia CA è accesa;
in caso contrario, verificare.

2. Peso:
Non pesare merci troppo pesanti, se sovraccaricate , “OL” parole appaiono
e, con allarme, si prega di togliere immediatamente la merce, per evitare
danni.

3. Inserisci il prezzo unitario:
Durante la pesatura della merce, premere i tasti 0-9 per inserire il prezzo
unitario, quindi apparirà il prezzo totale.

4. TARA:
Quando si utilizza un contenitore per pesare le merci, posizionare prima il
contenitore sulla piastra, quindi premere il pulsante “TARA”, quando nel
peso appare “000.00” finestra indicatrice, quindi aggiungi la merce e
potresti ottenere il peso netto della merce.
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5. AGGIUNGI(M+):
Quando un cliente acquista molti beni con prezzi diversi, questa bilancia
può sommarli uno per uno e ottenere l'importo totale.
Per esempi: Merce A, 1,5 kg, 5,00 USD/kg; Merce B, 0,7 kg, 8,00 USD/kg;
Si prega di operare di seguito:
a). Mettere la merce A sul piatto, nella finestra dell'indicatore del peso
appare 1.500 (kg), inserire il prezzo unitario 5.00 (USD/kg), nella finestra
dell'indicatore del prezzo totale appare 7.50 (USD);
b). Premere il pulsante "AGGIUNGI", appare la finestra dell'indicatore di
peso "Add01", appare la finestra dell'indicatore del prezzo totale s 7,50
(USD), togliere la merce A;
c). Mettere la merce B sul piatto, la finestra dell'indicatore del peso appare
s
0,700, prezzo unitario di input 8,00 (USD/kg), quindi appare la finestra
dell'indicatore del prezzo totale s 5.60;
d). Premere il pulsante “AGGIUNGI”, appare la finestra dell'indicatore di
peso "Add02", la finestra dell'indicatore del prezzo totale appare s
13.10(USD),
e). Puoi continuare oltre 99 volte.

6. CLR:
Sotto la condizione Aggiungi, spingi "CHIARO" pulsante, appare la finestra
dell'indicatore del prezzo unitario “CIr", che si riferiscono alla condizione di
aggiunta del modulo di uscita;
Nella condizione non Aggiungi, se inserisci un prezzo unitario errato, premi
"CHIARO" pulsante, diventare “0,00”, quindi inserisci l'unità corretta
prezzo;

7. ZERO:
Senza pesare la merce, ma la finestra dell'indicatore del peso appare s
non “0,000”, per favore premi il pulsante "ZERO".

8.FUN : (Premi questo pulsante per contare)
（1）Impostare il campionamento di inserimento【FUN】
（2）Inserisci il numero di campioni
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(3) Posizionare il peso
(4) Entrare nel conteggio dopo aver premuto il tasto 【FUN】per terminare
il campionamento, Esso
visualizza:
（5）Successivamente, premere il tasto 【CLR】per uscire dal conteggio.

9.VOLT (Premere questo pulsante per controllare la tensione):
Dopo aver premuto il tasto 【VOLT】, viene visualizzata la tensione【dc –
4.30】 nella finestra dei prezzi; dopo un secondo, si torna alla pesatura.

10.DYNA (È possibile utilizzare questa funzione per memorizzare i valori di
peso fino a otto volte)
Premere il tasto【DYNA】per visualizzare【DYNA】【OFF/ON】【0.00】,
tornare alla pesatura dopo un secondo.

11.CHG (È possibile utilizzare questa funzione per ricevere il pagamento):
(1) Può entrare nel CHA dopo aver mostrato l'importo "0"
(2) Quando l'importo non è "0", premere il tasto【CHA】per accedere alla
modalità di addebito.
(3) Inserire l'importo ricevuto nella finestra del prezzo unitario. Se l'importo
ricevuto
importo - importo da ricevere≥0, l'importo del resto verrà visualizzato nella
finestra dell'importo; in caso contrario, verrà sempre visualizzato "------".
(4) Premere il tasto 【CHG】 per uscire dalla funzione di modifica e la
finestra visualizza "0".

12.QUERY (Richiedi il peso del blocco):
Viene utilizzato principalmente per interrogare i dati bloccati della funzione
HOLD e la query funziona solo quando la funzione HOLD è attivata .
(1) C ontrollare il totale degli otto record di transazione tramite QUERY, da
Hold1 a Hold8, Hold1 è il primo record.
(2) Quando la query è bloccata, la finestra del peso visualizzerà
alternativamente il blocco per circa 0,5 secondi, quindi visualizzerà il valore
del blocco. Dopo aver lampeggiato
due volte, passare alla visualizzazione normale.
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13.kg/lb (Premere questo pulsante per controllare "kg" o "lb"):
Di default il “kg”, premere il tasto【kg/lb】per controllare "kg" O "libbre".

14.Chiudere la bilancia:
Prima spinta “ACCESO/SPENTO” pulsante, quindi estrarre le spine.



CARE INSTRUCTIONS

Non posizionare la bilancia su una superficie irregolare .

Non esporre la bilancia all'umidità . Non farla cadere e non maltrattarla .

Non sovraccaricare la bilancia. La danneggerai in modo permanente!

Non lasciare il peso sulla bilancia quando non la usi.

USE ENVIRONMENT

1. Temperatura ambiente: stoccaggio: -25℃~+50℃ , lavoro: 0℃~+40℃
2. Umidità: stoccaggio: <70% RH , lavoro: <90% RH

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



BÁSCULA DE ENVÍO
MODELO: TCS-300A11B,TCS-100A11B
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MODELO: TCS-300A11B, TCS-100A11B

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.
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Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este
dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y (2) Este
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere recogida selectiva en la Unión Europea. Esto aplica al
producto y a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los
productos marcados con este símbolo no pueden desecharse con la
basura doméstica normal, sino que deben llevarse a un punto de
recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

NOTICE

1. Está prohibido enjuagar y lavar la báscula con agua, especialmente el
interior partes de la escala, ya que no puede tocar el agua.
2. Está prohibido colocar la báscula en lugares húmedos y en condiciones
de alta temperatura .
3. Está prohibido chocar y conducir a velocidades muy altas. carga .
Incluso si la báscula no está usado, Se prohíbe poner en la placa el
exceso de capacidad de mercancías pesadas.
4. Si la báscula se almacena durante un tiempo prolongado , para evitar
que la batería se dañe, Cargue la batería durante 24 horas cada 2 o 3
meses.
5. Utilice corriente alterna de acuerdo con este manual de funcionamiento.
6. Está prohibido conectar cables incorrectos a la batería de
almacenamiento. El cable rojo debe conectarse con los extremos del cable
rojo; El cable negro debe conectarse con los extremos del cable negro .
7. La batería de almacenamiento no está en línea con las piezas de
repuesto gratuitas.
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SPECIFICATIONS

Modelo TCS-300A11B TCS-100A11B
Capacidad máxima 660 libras/300 kg 220 libras/100 kg
Legibilidad 50 gramos 20 gramos
Unidades de pesaje kilogramo, libra kilogramo, libra
Voltaje de entrada 90-240 V 50/60 Hz 90-240 V 50/60 Hz

Fuerza
CONDUJO: máximo potencia<8 VA; Normal
potencia <4,5 VA; Pantalla LCD: máximo potencia<1
VA; Normal potencia<0,2VA;

Batería CC 6 V /500mA

escaparates
Ventana indicadora de peso: 5 dígitos;
Ventana indicadora de precio unitario: 5 dígitos;
Ventana indicadora de precio total: 6 dígitos;
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Paso 1: Fijar el instrumento a el
soporte

Paso 2 : Montar el soporte
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Paso 3: Gire los pies hacia el soporte. Paso 4: Cubrir el plato

OPERATION

1. Preparación:
Después de abrir la caja, ensamble las cuatro patas de ajuste de la base y
luego coloque la báscula sobre una plataforma sólida y lisa. Sujete el
soporte y atornille el
instrumento al soporte, Coloque la estera de plástico blanca debajo de la
placa de escala y luego coloque la placa de escala en el soporte superior.
Inserte los enchufes de alimentación, después
Al conectarlo a la alimentación, examine si la lámpara indicadora de CA
está encendida; si no, verifique.

2. Peso:
No pesar mercancías demasiado pesadas, si se sobrecarga ed , “OL”
palabras Aparecerá y, con alarma, retire la mercancía de inmediato para
evitar que se dañe.

3. Ingrese el precio unitario:
Al pesar la mercancía, presione los teclados 0-9 para ingresar el precio
unitario, luego aparecerá el precio total.

4. TARA:
Cuando utilice un contenedor para pesar mercancías, coloque primero el
contenedor en la placa y presione el botón. “TARA”, cuando aparece
“000.00” en el peso Ventana indicadora, luego agregue las mercancías y
podrá obtener el peso neto de las mercancías.

5. SUMA(M+):
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Cuando un cliente compra muchos productos con diferentes precios, esta
báscula puede sumarlos uno por uno y obtener el monto total.
Para ejemplos: Mercancía A, 1,5 kg, USD 5,00/kg; Mercancía B, 0,7 kg,
USD 8,00/kg;
Por favor, proceda como sigue:
a) Coloque la mercancía A en la placa, la ventana indicadora de peso
aparece s . 1,500 (kg), ingrese el precio unitario 5,00 (USD/kg), la ventana
indicadora de precio total aparece 7,50 (USD);
b). Pulse el botón “AÑADIR”, Aparece la ventana indicadora de peso como
“Add01”, Aparece la ventana indicadora de precio total s 7,50 (USD), retire
la mercancía A;
c) Coloque la mercancía B en la placa, aparece la ventana indicadora de
peso .
0.700, Precio unitario de entrada 8,00 (USD/kg), Luego aparece la ventana
indicadora de precio total s 5.60;
d). Pulse el botón “AÑADIR”, Aparece la ventana indicadora de peso como
“Add02”, La ventana indicadora de precio total aparece en 13,10 (USD),
e) Puedes continuar más de 99 veces.

6. CLR:
En la condición Agregar, presione "CLARO" botón, Aparece la ventana
indicadora de precio unitario “CIr", que se refieren a la condición de
agregar formulario de salida;
En la condición No agregar, si ingresa un precio unitario incorrecto,
presione "CLARO" botón, convertirse “0.00”, Luego ingrese la unidad
correcta precio;

7. CERO:
Sin pesar mercancías, pero aparece la ventana indicadora de peso no
“0.000”, Por favor presione el botón "CERO".

8. DIVERSIÓN : （Presione este botón para contar）
(1) Coloque el【FUN】entrando en el muestreo
(2) Ingrese el número de muestras
(3) Coloque el peso
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(4) Ingrese al conteo después de presionar la tecla【FUN】para finalizar el
muestreo, él
pantallas:
（5）A continuación, presione la tecla【CLR】para salir del conteo.

9.VOLT （Presione este botón para verificar el voltaje）：

Muestra el voltaje 【dc – 4.30】 en la ventana de precio después de
presionar la tecla 【VOLT】, regresa al pesaje después de un segundo.

10.DYNA （Puede utilizar esta función para almacenar valores de peso
hasta ocho veces）
Presione la tecla【DYNA】para mostrar【DYNA】【OFF/ON】【0.00】, volver
al pesaje después de un segundo.

11.CHG （Puede utilizar esta función para recibir el pago）：

(1) Puede ingresar al CHA después de mostrar el monto “0”
（2）Cuando la cantidad no sea “0”, presione la tecla【CHA】para ingresar
al modo de carga.
(3) Ingrese el importe recibido en la ventana de precio unitario. Si el
importe recibido...
Importe - importe a cobrar ≥0, el importe del cambio se mostrará en la
ventana de importe; de lo contrario, siempre se mostrará "------".
（4）Presione la tecla【CHG】 para salir de la función de cambio y la
ventana mostrará “0”.

12.CONSULTA （Consulta el peso de la cerradura）：

Se utiliza principalmente para consultar los datos bloqueados de la función
de retención y la consulta funciona solo cuando la función RETENCIÓN
está activada .
(1) Verifique el total de ocho registros de transacciones a través de QUERY,
desde Hold1 hasta Hold8, Hold1 es el primer registro.
(2) Cuando la consulta está bloqueada, la ventana de peso mostrará
alternativamente el bloqueo durante aproximadamente 0,5 s y luego el
valor de bloqueo. Después de parpadear
dos veces, cambiar a la pantalla normal.
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13 kg/lb （Presione este botón para verificar “kg” o “lb”）：

Por defecto el “kg”, Presione la tecla【kg/lb】para verificar el “kg” o “libra”.

14.Cerrar la báscula:
Primer empujón “ENCENDIDO/APAGADO” botón y luego saque los
tapones.



CARE INSTRUCTIONS

No coloque la báscula sobre una superficie irregular .

No exponga la báscula a la humedad . No la deje caer ni la maltrate .

No sobrecargue la báscula. ¡La dañará permanentemente!

No deje peso sobre la báscula cuando no esté en uso.

USE ENVIRONMENT

1. Temperatura ambiente: almacenamiento: -25℃ ~ + 50℃ , trabajo: 0℃

~ + 40 ℃

2. Humedad: almacenamiento: <70 % HR , trabajo: <90 % HR

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



WAGA WYSYŁKOWA
MODELE: TCS-300A11B,TCS-100A11B
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MODEL: TCS-300A11B,TCS-100A11B

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie nie
może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) Urządzenie musi
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które
mogą powodować niepożądane działanie.
Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach
oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym symbolem
nie można wyrzucać razem z normalnymi odpadami domowymi, lecz
należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i
elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

NOTICE

1. Zabrania się płukania i mycia wagi wodą, szczególnie wewnętrzna
części wagi, gdyż nie może mieć kontaktu z wodą.
umieszczania wagi w miejscach wilgotnych i narażonych na wysokie
temperatury .
3. Zabrania się rozbijania i jazdy z dużą prędkością. obciążenie . Nawet
jeśli waga nie jest używany, zabrania się umieszczania na talerzu
nadwyżki ładunków ciężkich
4. Jeżeli waga będzie przechowywana przez dłuższy czas, aby uniknąć
uszkodzenia akumulatora , Proszę ładować urządzenie przez 24 godziny
co 2-3 miesiące.
5. Proszę używać prądu przemiennego zgodnie z niniejszą instrukcją
obsługi.
6. Zabrania się podłączania niewłaściwych przewodów do akumulatora.
Czerwony przewód należy podłączyć do końców czerwonego przewodu;
Czarny przewód należy podłączyć do końców czarnego przewodu .
7. Akumulator nie spełnia wymogów części zamiennych.
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SPECIFICATIONS

Model TCS-300A11B TCS-100A11B
Maksymalna
pojemność

660 funtów/300 kg 220 funtów/100 kg

Czytelność 50g 20g
Jednostki ważenia kg, funt kg, funt
Napięcie wejściowe 90-240V 50/60Hz 90-240V 50/60Hz

Moc
PROWADZONY: maks moc <8 VA; Normalna moc
<4,5 VA; Ekran LCD: maks moc <1 VA; Normalna
moc <0,2 VA;

Bateria Prąd stały 6 V / 500 mA

Oknawystawowe
okienko wskaźnika wagi: 5 cyfr;
okienko wskaźnika ceny jednostkowej: 5 cyfr;
okienko wskaźnika ceny całkowitej: 6 cyfr;
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Krok 1: Napraw instrument do stoisko Krok 2 : Rozstaw stojak



- 5 -

Krok 3: Obróć stopy do wspornika Krok 4: Przykryj talerz

OPERATION

1. Przygotowanie:
Po otwarciu pudełka należy zamontować cztery nóżki regulacyjne, a
następnie ustawić wagę na stabilnej i gładkiej platformie. Przytrzymaj
stojak i przykręć
instrument do stojaka, Podłóż białą plastikową matę pod płytkę skali, a
następnie umieść płytkę skali na górnym wsporniku. Włóż wtyczki zasilania
po
Podłączając urządzenie do zasilania, sprawdź, czy świeci się kontrolka
prądu zmiennego. Jeśli nie, sprawdź.

2. Waga:
Nie ważyć zbyt ciężki towar, jeśli przeciążony ed , „OL” słowa Jeśli się
pojawią, w razie alarmu natychmiast zdejmij towar, aby uniknąć jego
uszkodzenia.

3. Wprowadź cenę jednostkową:
Podczas ważenia towaru naciśnij klawisze 0-9, aby wprowadzić cenę
jednostkową, po czym pojawi się cena całkowita.

4. TARA:
Podczas ważenia towarów za pomocą pojemnika, należy najpierw
postawić pojemnik na płycie i nacisnąć przycisk „TARA”, gdy w wadze
pojawiają się „000,00” okienko wskaźnika, następnie dodaj towary i
otrzymasz wagę netto towarów.

5. DODAJ(M+):
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Gdy klient kupuje wiele towarów o różnych cenach, waga może je po kolei
dodawać i obliczać łączną kwotę.
Dla przykłady: Towar A, 1,5 kg, 5,00 USD/kg; Towar B, 0,7 kg, 8,00
USD/kg;
Proszę wykonać poniższe czynności:
a) Połóż towar A na talerzu, pojawi się okienko wskaźnika wagi . 1,500 (kg),
wprowadź cenę jednostkową 5,00 (USD/kg), pojawi się okienko wskaźnika
ceny całkowitej 7,50 (USD);
b) Naciśnij przycisk „DODAJ”, pojawia się okienko wskaźnika wagi „Add01”,
pojawia się okienko wskaźnika całkowitej ceny s 7.50(USD), zdejmij towar
A;
c) Połóż towar B na talerzu, pojawi się okienko wskaźnika wagi
0,700, cena jednostkowa wejścia 8,00(USD/kg), następnie pojawia się
okno wskaźnika ceny całkowitej s 5.60;
d) Naciśnij przycisk „DODAJ”, pojawia się okienko wskaźnika wagi „Add02”,
pojawia się okienko wskaźnika całkowitej ceny s 13,10(USD),
e). Możesz kontynuować powyżej 99 razy.

6. CLR:
W warunku Dodaj naciśnij "JASNE" przycisk, pojawia się okienko
wskaźnika ceny jednostkowej „CIr”, które odnoszą się do warunku dodania
formularza wyjścia;
W przypadku braku dodania, jeśli wprowadzisz nieprawidłową cenę
jednostkową, naciśnij "JASNE" przycisk, stać się „0,00”, następnie
wprowadź prawidłową jednostkę cena;

7. ZERO:
Bez ważenia towarów, ale pojawia się okienko wskaźnika wagi nie „0,000”,
proszę nacisnąć przycisk "ZERO".

8. ZABAWA : (Naciśnij ten przycisk, aby liczyć)
(1) Włącz 【ZABAWA】wprowadzanie próbek
(2) Wprowadź liczbę próbek
(3) Umieść ciężar
(4) Wejdź w tryb liczenia po naciśnięciu przycisku 【FUN】, aby zakończyć
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próbkowanie, To
wyświetla:
(5) Następnie naciśnij przycisk【CLR】, aby wyjść z liczenia.

9.VOLT (Naciśnij ten przycisk, aby sprawdzić napięcie):
Po naciśnięciu przycisku 【VOLT】w okienku ceny wyświetla się napięcie
【dc – 4,30】, po jednej sekundzie następuje powrót do ważenia.

10.DYNA (funkcja ta umożliwia zapisanie wartości wagi do ośmiu razy)
Naciśnij klawisz【DYNA】, aby wyświetlić【DYNA】【WYŁ./WŁ.】【0.00】,
wróć do ważenia po jednej sekundzie.

11.CHG (Funkcja ta umożliwia otrzymywanie płatności):
(1) Można wejść do CHA po pokazaniu kwoty „0”
(2) Jeśli kwota jest inna niż „0”, naciśnij przycisk【CHA】, aby przejść do
trybu ładowania.
(3) Wprowadź otrzymaną kwotę w okienku ceny jednostkowej. Jeśli
otrzymana kwota
kwota - kwota należności ≥ 0, kwota reszty będzie wyświetlana w oknie
kwoty; w przeciwnym wypadku zawsze będzie wyświetlany znak "------".
(4) Naciśnij klawisz【CHG】, aby wyjść z funkcji zmiany, a w oknie wyświetli
się „0”.

12. ZAPYTANIE (zapytanie o wagę zamka):
Służy głównie do zapytania o zablokowane dane funkcji HOLD. Zapytanie
działa tylko wtedy, gdy włączona jest funkcja HOLD .
(1) Sprawdź łącznie osiem rekordów transakcji za pomocą QUERY, od
Hold1 do Hold8, Hold1 jest pierwszym rekordem.
(2) Po zablokowaniu zapytania okno wagi będzie naprzemiennie
wyświetlać blokadę przez około 0,5 s, a następnie wartość blokady. Po
miganiu
dwa razy, przełącz na normalny tryb wyświetlania.

13 kg/funtów (Naciśnij ten przycisk, aby sprawdzić „kg” lub „lb”):
Domyślnie „kg”, naciśnij przycisk【kg/lb】, aby sprawdzić „kg” Lub „funt”.

14.Zamknij skalę:
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Pierwsze pchnięcie „WŁ./WYŁ.” przycisk, a następnie wyciągnij wtyczki .



CARE INSTRUCTIONS

Nie ustawiaj wagi na nierównej powierzchni .

Nie wystawiaj wagi na działanie wilgoci . Nie upuszczaj wagi i nie obchodź
się z nią niewłaściwie .

Nie przeciążaj wagi. To spowoduje jej trwałe uszkodzenie!

Nie pozostawiaj ciężaru na wadze, gdy nie jest używana.

USE ENVIRONMENT

1. Temperatura otoczenia: przechowywanie: -25℃~+50℃ , praca:
0℃~+40℃
2. Wilgotność: przechowywanie: <70% RH , praca: <90% RH

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





VERZENDSCHAAL
MODEL: TCS-300A11B,TCS-100A11B
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MODEL: TCS-300A11B,TCS-100A11B

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.
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Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat
moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie
die ongewenste werking kan veroorzaken.
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan
dat het product in de Europese Unie gescheiden afvalinzameling
vereist. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit
symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn gemarkeerd,
mogen niet met het normale huisvuil worden weggegooid, maar
moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparaten.

NOTICE

1. Het is verboden de weegschaal met water af te spoelen en te wassen,
vooral de innerlijke delen van de weegschaal, omdat deze niet in contact
mag komen met water.
2. Het is verboden de weegschaal op een vochtige plaats of in een
omgeving met hoge temperaturen te plaatsen .
3. Het is verboden om te crashen en om op zwaar werk te staan. laden .
Zelfs als de weegschaal niet gebruikt, de overcapaciteit aan zware
goederen mag niet op het bord worden gelegd
4. Als de weegschaal langere tijd wordt opgeslagen , om te voorkomen dat
de accu beschadigd raakt, Laad de batterij elke 2-3 maanden 24 uur lang
op.
5. Gebruik wisselstroom volgens de instructies in deze gebruiksaanwijzing.
6. Het is verboden om verkeerde draden op de accu aan te sluiten. De
rode draad moet worden aangesloten op de uiteinden van de rode draad;
De zwarte draad moet verbonden worden met de zwarte draadeinden .
7. De accu is niet in overeenstemming met de gratis reserveonderdelen.
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SPECIFICATIONS

Model TCS-300A11B TCS-100A11B
Maximale capaciteit 300 kg 220 lbs/100 kg
Leesbaarheid 50 gram 20 gram
Weegeenheden kg, lb kg, lb
Ingangsspanning 90-240V 50/60Hz 90-240V 50/60Hz

Stroom
LED: maximaal vermogen <8 VA; Normaal
vermogen <4,5 VA; LCD-scherm: maximaal
vermogen<1VA; Normaal vermogen <0,2 VA;

Batterij DC 6V / 500mA

Etalage-ramen
weegindicatievenster: 5 cijfers;
eenheidsprijsindicatievenster: 5 cijfers;
totale prijsindicatievenster: 6 cijfers;
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Stap 1: Bevestig het instrument aan de
standaard

Stap 2 : Zet de standaard op
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Stap 3: Draai de voeten naar de beugel Stap 4: Bedek het bord

OPERATION

1. Voorbereiding:
Open de doos, monteer de vier voetjes voor de basis en plaats de
weegschaal op een stevig en glad oppervlak. Houd de standaard vast en
schroef de
instrument naar de standaard, Plaats de witte kunststofmat onder de
weegschaalplaat en plaats vervolgens de weegschaalplaat op de bovenste
beugel. Steek de stekkers in het stopcontact, nadat
Controleer of het AC-indicatielampje brandt als het apparaat op stroom is
aangesloten. Als dat niet het geval is, controleer dit dan .

2. Gewicht:
Niet wegen te zware goederen, indien overbelast ed ,“OL” woorden Als er
iets verschijnt, dient u de goederen onmiddellijk weg te halen om schade te
voorkomen.

3. Voer de eenheidsprijs in:
Wanneer u de goederen weegt, voert u met behulp van de toetsen 0-9 de
eenheidsprijs in. Vervolgens verschijnt de totaalprijs.

4. TARRA:
Bij het gebruik van een container om goederen te wegen, plaatst u de
container eerst op de plaat en drukt u op de knop “TARE”, wanneer
“000.00” in het gewicht verschijnt indicatorvenster, voeg vervolgens de
goederen toe en u krijgt het nettogewicht van de goederen.

5. ADD(M+):
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Wanneer een klant meerdere goederen met verschillende prijzen koopt ,
kan deze weegschaal deze één voor één optellen om zo het totaalbedrag
te bepalen.
Voor voorbeelden: Goederen A, 1,5 kg, USD 5,00/kg; Goederen B, 0,7 kg,
USD 8,00/kg;
Voer onderstaande handelingen uit:
a). Plaats de goederen A op het bord, het gewichtsindicatievenster
verschijnt als 1.500 (kg), invoer eenheidsprijs 5.00 (USD/kg), het totale
prijsindicatievenster verschijnt als 7.50 (USD);
b). Druk op de knop "TOEVOEGEN", Het gewichtsindicatorvenster
verschijnt met "Add01", totale prijsindicatievenster verschijnt 7,50 (USD),
neem de goederen A af;
c). Plaats de goederen B op de plaat, het weegindicatievenster verschijnt
0,700, invoereenheidsprijs 8,00 (USD/kg), dan verschijnt het totale
prijsindicatievenster s 5,60;
d). Druk op de knop "TOEVOEGEN", gewichtsindicatorvenster verschijnt "
Add02", totale prijsindicatorvenster verschijnt 13,10 (USD),
e). Je kunt hierboven 99 keer doorgaan.

6. CLR:
Onder de Add-voorwaarde, duw "DUIDELIJK" knop,
eenheidsprijsindicatorvenster verschijnt s “CIr”, die betrekking hebben op
het afsluiten van een formulier en het toevoegen van een voorwaarde;
onder de voorwaarde 'niet toevoegen' een verkeerde eenheidsprijs invoert,
drukt u op "DUIDELIJK" knop, worden “0,00”, voer dan de juiste eenheid in
prijs;

7. NUL:
Zonder goederen te wegen, maar het weegindicatorvenster verschijnt niet
“0,000”, druk op de knop "NUL".

8.FUN : (Druk op deze knop om te tellen)
(1) Zet de 【FUN】invoerende bemonstering
(2) Voer het aantal monsters in
(3) Plaats het gewicht
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(4) Ga naar de telling nadat u op de toets 【FUN】 hebt gedrukt om de
bemonstering te beëindigen. Het
beeldschermen:
(5) Druk vervolgens op de toets 【CLR】om het tellen te beëindigen.

9.VOLT (Druk op deze knop om de spanning te controleren):
Nadat u op de toets【VOLT】heeft gedrukt, wordt de spanning【dc – 4.30】
weergegeven in het prijsvenster. Na één seconde keert u terug naar het
wegen.

10.DYNA (u kunt deze functie gebruiken om gewichtswaarden tot acht
keer op te slaan)
Druk op de toets【DYNA】om【DYNA】【UIT/AAN】【0.00】weer te geven,
na één seconde weer beginnen met wegen.

11.CHG (U kunt deze functie gebruiken om betalingen te ontvangen):
(1) Het kan de CHA binnengaan na het tonen van het bedrag "0"
(2) Wanneer het bedrag niet “0” is, drukt u op de toets 【CHA】om de
oplaadmodus te openen.
(3) Voer het ontvangen bedrag in het eenheidsprijsvenster in. Als het
ontvangen bedrag
bedrag - te ontvangen bedrag ≥ 0, dan wordt het wisselgeldbedrag in het
bedragvenster weergegeven; anders wordt altijd "------" weergegeven.
(4) Druk op de toets 【CHG】 om de wijzigingsfunctie te verlaten. In het
venster wordt “0” weergegeven.

12. VRAAG (vraag naar het gewicht van het slot):
de hold-functie op te vragen. De vraag werkt alleen als de HOLD-functie is
ingeschakeld .
(1) Controleer de totale acht transactierecords via QUERY, van Hold1 tot
Hold8 , Hold1 is het 1e record.
(2) Wanneer de query vergrendeld is, zal het gewichtsvenster afwisselend
de vergrendeling gedurende ongeveer 0,5 seconde weergeven en
vervolgens de vergrendelingswaarde. Na het knipperen
tweemaal, overschakelen naar de normale weergave.
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13.kg/lb (Druk op deze knop om de “kg” of “lb” te controleren):
is de “kg”, Druk op de toets 【kg/lb】om de "kg" te controleren of “pond”.

14.Sluit de weegschaal:
Eerste duw “AAN/UIT” knop en trek vervolgens de stekkers eruit.



CARE INSTRUCTIONS

Plaats de weegschaal niet op een oneffen oppervlak .

de weegschaal niet bloot aan vocht . Laat de weegschaal niet vallen en
behandel hem niet verkeerd .

Overbelast de weegschaal niet. Dit zal hem permanent beschadigen!

Laat geen gewicht op de weegschaal liggen als u deze niet gebruikt.

USE ENVIRONMENT

1. Omgevingstemperatuur: opslag: -25℃~+50℃ , werk: 0℃~+40℃
2. Vochtigheid: opslag: <70% RV , werk: <90% RV

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





FRAKTSKALA
MODELL: TCS-300A11B, TCS-100A11B
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MODELL: TCS-300A11B, TCS-100A11B

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka
skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad
drift.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar
att produkten kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen.
Detta gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med denna
symbol. Produkter som är märkta som sådana får inte kasseras med
vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater.

NOTICE

1. Det är förbjudet att skölja och tvätta vågen med vatten, särskilt det inre
delar av vågen, eftersom den inte kan vidröra vatten.
placera vågen på en fuktig plats eller i höga temperaturer .
3. Det är förbjudet att krascha och att vara under tung last belastning .
Även om vågen inte är begagnad, Överkapaciteten på tunga varor är
förbjuden att läggas på tallriken
4. Om vågen förvaras under en längre tid, för att undvika att batteriet
skadas, Ladda strömmen i 24 timmar varannan–var tredje månad.
5. Använd växelström enligt anvisningarna i denna bruksanvisning.
6. Det är förbjudet att ansluta fel kablar till ackumulatorbatteriet. Röd tråd
ska ansluta till röda trådändar; Den svarta tråden ska ansluta till de svarta
trådändarna .
7. Ackumulatorn överensstämmer inte med de kostnadsfria reservdelarna.
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SPECIFICATIONS

Modell TCS-300A11B TCS-100A11B
Maxkapacitet 300 kg 100 kg
Läsbarhet 50 g 20 g
Viktenheter kg, pund kg, pund
Ingångsspänning 90–240 V 50/60 Hz 90–240 V 50/60 Hz

Driva
LED: max effekt <8 VA; Normal effekt <4,5 VA;
LCD-skärm: max effekt <1VA; Normal effekt <0,2 VA;

Batteri DC 6V / 500mA

Skyltfönster
viktindikatorfönster: 5 siffror;
Indikatorfönster för enhetspris: 5 siffror;
indikatorfönster för totalt pris: 6 siffror;
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Steg 1: Fäst instrumentet på stativet Steg 2 : Ställ upp stativet

Steg 3: Rotera fötterna till fästet Steg 4: Täck över plattan

OPERATION

1. Förberedelse:
Efter att du öppnat lådan, montera de fyra justeringsfötterna för basen och
placera sedan vågen på en solid och jämn plattform. Håll stativet och
skruva fast det
instrumentet till stativet, Lägg den vita plastmattan under skalplattan och
placera sedan skalplattan på det övre fästet. Sätt i strömkontakterna
efteråt
ansluts till ström, kontrollera om AC-indikatorlampan lyser, om inte,
kontrollera.

2. Vikt:
Väg inte för tungt gods, vid överbelastning sägs "OL" ord dyka upp, och vid
larm, vänligen ta av varorna omedelbart för att undvika att de skadas.

3. Ange enhetspriset:
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När du väger varorna, tryck på tangentborden 0-9 för att mata in
enhetspriset, då visas totalpriset.

4. TARA:
När du använder en behållare för att skala varor, placera behållaren på
plattan först, tryck på knappen ”TARE”, när ”000.00” visas i vikten
indikatorfönstret, lägg sedan till varorna så kan du få varornas nettovikt.

5. LÄGG TILL(M+):
När en kund köper många varor till olika priser kan den här vågen lägga
ihop dem en efter en och få det totala beloppet.
För exempel: Varor A, 1,5 kg, 5,00 USD/kg; Varor B, 0,7 kg, 8,00 USD/kg;
Vänligen använd följande:
a). Lägg varorna A på tallriken, viktindikatorfönstret visas s . 1,500 (kg),
inmatningspris 5,00 (USD/kg), indikatorfönstret för totalt pris visas 7,50
(USD);
b). Tryck på knappen “LÄGG TILL”, viktindikatorfönstret visas med “Add01”,
fönstret för totalprisindikator visas s 7,50 (USD), ta av varorna A;
c). Lägg varorna B på tallriken, viktindikatorfönstret visas
0,700, ingående enhetspris 8,00 (USD/kg), då visas fönstret för
totalprisindikatorn s 5,60;
d). Tryck på knappen “LÄGG TILL” viktindikatorfönstret visas med “Add02”,
fönstret för totalprisindikator visas vid 13,10 USD,
e). Du kan fortsätta över 99 gånger.

6. Färg:
Under villkoret Lägg till, tryck på "RENSA" knapp, Fönstret för
enhetsprisindikatorn visas "CIr", som hänvisar till avslutningsformulärets
tilläggsvillkor;
Om du anger fel enhetspris under villkoret " Lägg inte till" trycker du på
"RENSA" knappen, bli "0,00", mata sedan in rätt enhet pris;

7. NOLL:
Utan att väga gods, men viktindikatorfönstret visas . inte "0,000", vänligen
tryck på knappen "NOLL".
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8. KUL : (Tryck på den här knappen för att räkna)
(1) Sätt in 【FUN】inmatningssamplingen
(2) Ange antalet prover
(3) Placera vikt
(4) Starta räkning efter att du tryckt på 【FUN】-knappen för att avsluta
samplingen, det
visar:
(5) Tryck sedan på 【CLR】-knappen för att avsluta räkningen.

9. VOLT (Tryck på den här knappen för att kontrollera spänningen):
Den visar spänningen 【dc – 4.30】 i prisfönstret efter att ha tryckt på
【VOLT】-knappen, återgår till vägning efter en sekund.

10.DYNA (Du kan använda den här funktionen för att lagra viktvärden upp
till åtta gånger)
Tryck på【DYNA】-knappen för att visa【DYNA】【AV/PÅ】【0.00】, återgå
till vägning efter en sekund.

11.CHG (Du kan använda den här funktionen för att ta emot betalning)
(1) Den kan komma in i CHA efter att beloppet "0" har visats
(2) När beloppet inte är "0", tryck på 【CHA】-knappen för att gå in i
laddningsläge.
(3) Ange det mottagna beloppet i enhetsprisfönstret. Om det mottagna
beloppet
belopp - inbetalningsbelopp ≥0, växelbeloppet visas i beloppsfönstret;
annars visas alltid "------".
(4) Tryck på【CHG】-tangenten för att avsluta ändringsfunktionen. Fönstret
visar "0".

12. QUERY (Fråga om låsets vikt):
Den används främst för att fråga efter låsta data från hold-funktionen och
frågan fungerar bara när HOLD- funktionen är aktiverad .
(1) Kontrollera totalt åtta transaktionsposter via QUERY , från Hold1 till
Hold8 , Hold1 är den första posten.
(2) När frågan är låst visar viktfönstret växelvis låset i cirka 0,5 sekunder
och sedan låsvärdet. Efter blinkning
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dubbelt, växla till normal visning.

13 kg/lb (Tryck på den här knappen för att kontrollera "kg" eller "lb"):
Som standard är “kg” tryck på【kg/lb】-knappen för att kontrollera “kg” eller
"lb".

14. Stäng vågen:
Första knuffen "PÅ/AV" -knappen och dra sedan ut kontakterna .



CARE INSTRUCTIONS

Placera inte vågen på en ojämn yta .

Utsätt inte vågen för fukt . Tappa inte eller behandla den illa .

Överbelasta inte vågen. Det kommer att skada den permanent!

Lämna inte vikten kvar på vågen när den inte används.

USE ENVIRONMENT

1. Miljötemperatur: lagring: -25℃ ~ + 50℃ , arbete: 0℃ ~ + 40℃

2. Luftfuktighet: lagring: <70 % RF , arbete: <90 % RF

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.


